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another direction by TTscovio, near some very steep moun-
tains in Ouamanga : who detecting a priest, that "was a spy
for the imperialists, he had him hanged.1
Centeno, being informed by Captain Olea, who deserted to
him, of his adversary's intention, changed his position and
went to Pucoran. Pizarro having heard that the enemy was
approaching him, and finding himself shut up in Guarina as
well as inferior in strength, sent to Centena for permission to
pass, as he intended to leave that country and go to Chili.
Centeno replied that he would not allow him, and that he
must surrender himself. Pizarro then said: " Thou art not
the king that I must surrender to thee; only the other day
thou wert my servant, and because I would not give thee
what thou didst ask, thou hast revolted against me." On
this answer Centeno passed on, and cutting the (rope) bridge
of Tiquicaca arrived at Pucoran, fifteen miles distant from
Gonzalo Pizarro. There he rested several days, thinking that
the Pizarrists would be sure to desert to him. But when he
found that there was no change at all, he pushed his camp
on eight miles farther, and entrusting it to Alfonzo de Men-
doza and Giovan de Silvera, said that he had a disease in his
side, and retired to a safe place with Giovan Solano, bishop
of Cusco. Immediately Alfonzo de Mendoza and his com-
panions wished to prepare their troops for battle, but in the
most disorderly order (ordine molto disordinato) intended to
assault the enemy. They shewed off many bravados, skir-
mishing (scaramuzzando) one with the other, and saying that
they would suffice even if the Pizarrists were three times as
many. Caravaial, being now informed of the state and
situation of Centeno's camp, said to Pizarro: " Let us go,
Signor Governatore, and assault these traitors; for by the
life of God we shall conquer." Accordingly, putting their
1 To render this execution the more ignominious, the priest was
hanged with his breviary and ink-horn suspended from his neck. Carava-
jal usually added bantering insult to his brutality. (Trans.)